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1. [TosicHUTEIBHAA 3aNIUCKA

1.1. Heab u 32124 JAUCHMILIIHHBI

Ilpeomemom Kypca SIBISETCS CUCTEMHOE OITMCaHWEe TPAMMATHYECKOTO CTPOSI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Ilenv xypca
COBPEMEHHOTO aHTJIHMICKOTO SI3IKa B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIM COCTOSHHEM HAyKH O S3BIKE B €ro IBYX

- (opMupoBaHME y CTYICHTOB O0a30BBIX TEOPETHYECKHUX 3HAHUI O TpaMMaTHYECKOM CTpoe

B3aMMOCBA3aHHBIX (I)yHI(].[I/IHX — KOTHUTHBHOH U KOMMyHHKaTPIBHOfI.
B 3a0auu usyuenus Kypca
e BXOAWT MHTErPaTUBHOE NpEACTaBICHHE MOP(OIOrMH U CHHTAKCUCA KAaK €IUHOM CHCTEMbI
peueoOpazoBaHus;

e BBOJUTCS pa3BEPHYTOE ONHMCAHUE TEOPUU YPOBHEH S3bIKA, ONIO3ULMOHHON TEOpPUH
rpaMMaTHYEeCKUX KaTeropHuii, mpoOaeMaTHKy MapajurMaTH4eCKOro CUHTAKCHCa C €ro BBIXOJIOM
B IIOCTPOEHHUE LIEIIOT0 TEKCTA;

® O03HAaKOMJICHME CTYACHTOB C Haubojiee BaXXHBIMU MNpoOIeMaMH COBPEMEHHBIX HayUYHBIX
UCCJIEIOBaHUM IPAMMATHYECKOTO CTPOSI aHTJINHCKOTO SI3bIKA;

® pa3BUTHE YMEHHUS NPHUMEHATh TEOPETUUECKUE 3HAHMS 110 TPAMMATHKE SI3bIKAa K IPAKTUYECKOMY

MpenoaBaHUI0 aHTJIMICKOTO S3bIKa Ha Pa3HBIX CTYNEHSIX 00yUYEeHHUS.

1.2. IlepedyeHb MJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs 110 JUCHMILIMHE, COOTHECEHHBIX €

HHAXKATOPaAMHU JOCTHUKCHUS KOMIIeTeHI Uil

Komnerenuus

NuaukaTopbl J0CTHXKEHUS
KOMIIeTeHIN I

PesyiabTaTnl 00y4yeHus

OIIK-1. Ciocoben
MPUMEHSTh 3HAHUS
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H
3HaHUS O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOB TIEPEBO/IA, a
TaKXe UCIIOJIb30BaTh
CUCTEMY
JTMHTBUCTUYECKUX
3HaHUH NpH
OCYIIECTBICHUH
npodeccHoHATEHOM
JeSITeTbHOCTH

OIIK-1.1 Biageer HaBbIKamMu
NEePEeBOAUECKON IEATETbHOCTH
C POJHOTO ¥ HAa UHOCTPAHHBIN
SI3bIK, C THOCTPAHHOTO U Ha
POIHOM SA3BIK

3HATh:

CTHJIEBBIE U KaHPOBBIE
OCOOEHHOCTH PA3TMYHBIX BUIOB
TEKCTOB Ha PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YMeTh:

OTIPEIETISATH CIIEKTP BO3ZMOMXHBIX
CTpaTeruii U TaKTUK
KOMMYHHKAIIWH, JOITyCTHMBIX B
Pa3IMYHBIX CUTYaIUSIX PEYEBOTO
0o0IIeHMS.

Bnaners:

TEXHHUKOI aHaIn3a
KOMMYHHUKATHBHOW CUTYaIIUU;
TEXHUKOU paboThI CO CIOBAPSAMH,
CIIPaBOYHUKAMU M UHTEPHET-

pecypcamu.
OIIK-1.2. Obnanmaer 6a3on 3HaTh:
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUMI O 3aKOHOMEPHOCTH

POAHOM U MHOCTPAHHOM
A3bIKaX

(GYHKIIMOHUPOBAHUS POJTHOTO U
I/IHOCTpaHHI)IX SA3BIKOB.

YMeTh:

BBI6HpaTB OIITUMAJIBHBIC
CTpaTEeruu U TAaKTUKU
KOMMYHI/IKaIII/II/I JJIA
OCYILECTBIICHUS
COOTBCTCTBYIOHII/IX BHUI0OB




KOMMYHUKAIINH.

Bnaners:

JJMUHTBUCTUYCCKUMMHU 3HAHUAMU O
POAHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX,
OCYILIECTBIICHHUIO CBSI3aHHOM C
HUMH TTPOPECCUOHATBHON

JeSITETTbHOCTH.
ITIK-1. Ciocoben [IK-1.1. leMoHcTpupyeT 3HaTh:
MIPOBOJIUTH 3HaHUE opdorpapuieckyio,
JUHTBUCTUYECKUIN ophorpaduyeckoit, ophodnHUecKyI0, JIEKCHUECKYIO U

aHaJIN3 TeKCTa/TUCKypca
Ha OCHOBE CHCTEMHBIX
3HAHUM COBPEMEHHOIO
JTarna v UCTOPHH
Pa3BUTHS U3Y4aEeMBIX
SI3BIKOB

ophosrHUecKol, TEKCUISCKOM
¥ TPaMMaTHYECKOW HOPM
U3y4aeMbIX S3bIKOB, & TAKIKE
YMEHHE aBTOMAaTUYECKH
UCIIOJTb30BAaTh
rpaMMaTH9YeCKue CTPYKTYPHI,
(hpa3eosoruio 1 JIEKCUKY B
OTIPEICIICHHBIX PEUEBBIX
CHUTYyaIHsX, KaK ObITOBBIX, TAK
U B CUTYaIUIX
MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKAIHH.

rpaMMaTHYECKYI0 HOPMBI
U3y4aeMbIX S3BIKOB,
(OHETHUECKYIO CUCTEMY,
rpaMMaTHYE€CKHUI CTPOH,
HEOOXOIUMBIN 00BEM JIEKCHKO-

b pa3eoqornuecKx eaUHUIL U
(YHKIIMOHATBHO-CTHIINCTUICCKHE
XapaKTepUCTUKU UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, TIPABHJIA TIOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha pabOYMX S3bIKAX JUIS
JOCTHKECHHSI KX CBSI3BHOCTH,
MOCIIeI0BATENbHOCTH, 11e-
JOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMIIO3UIIMOHHO-PEYEBBIX (opM,
JTUCKYPCUBHBIE CITOCOOBI
BbIpaXXEHUS (PaKTyaTbHOM,
KOHIICTITYyaJIbHOM 1 (HOHOBOMA
uHbOpMaIUU B TEKCTE Ha IEPBOM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
COOTBETCTBUH C (PYHKIIMOHAIBHBIM
CTHJIEM.

YMmersb:

ABTOMATHYECKHU UCTIOIh30BATh
rpaMMaTUYEeCKUE CTPYKTYPHL,

(b pa3eonoruio u JIEKCUKY B
OTIpeICTIEHHBIX PEYEBBIX
CUTYaIIUAX, KaK OBITOBBIX, TAK U B
CUTYaLIUAX MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAITHH.

Bnaners:

YMEHHEM MPUMCHSITh
JMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS B
OTIPEICIICHHBIX PEYEBBIX
CUTYallUsX, KaK OBITOBBIX, TAK U B
CUTYaIIUIX MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAITHH.

IIK-2. Criocoben
BOCIIPUHUMATH Ha CIIyX
AyTEeHTUYHYIO peYb B
€CTECTBEHHOM JIJISI
HOCHTENCH SA3bIKa TEMIIE,
HE3aBHCHMO OT

[IK-2.1. lemoHCTpUpYET
3HAaHUE OCHOBHBIX
rpaMMaTU4YEeCKUX CTPYKTYp U
JEKCUKO-(PPa3e0IOrn4eCKUX
€IMHULL.

3HaTh:

OCHOBHBIE€ TPaMMAaTHYECKHUE
CTPYKTYPHI U JIEKCUKO-
(bpa3eosornyecKrue eIuHUIIBI
M3y4aeMoro s3bIKa;

YMeTh:




ocobeHHoCTeH BOCTIPUHUMATh Ha CITyX
NPOU3HOIICHHUS U KaHaJIa ynotpe0JsieMble B YCTHOH peun
peun (0T XKHUBOTO rojoca rpaMMaTH4YE€CKHUE CTPYKTYPBI U
10 ayJHo- 1 JIEKCUKO-(pazeoornueckue
BI/II[CO?)aHI/ICI/I) CAUHUIIBI.

BrnaneTs: HaBRIKaMH ay TUPOBAHHUS,
YTCHUS U TOBOPCHUA HA U3y4aCMO
SI3BIKE B YCJIOBUSIX UX pPeaH3aliu
B pa3JIMYHbIX KOMMYHHUKATUBHBIX
CUTYAIHSX, IPH OCYIIECTBICHUU
Oynyiei mpodeccuoHaTbHON
(mepeBOTYECKON) NESITEIbHOCTH.

[TIK-4. Cniocoben [IK-4.1. lemoucTpupyet 3HaTh:

aJICKBaTHO MTPUMEHSTh 3HaHUE OCHOBHBIX TEOPHIl B OCHOBHBIE TEOPUH B 001aCTH
IIpaBHJia MOCTPOCHUA O6HaCTI/I rpaMMaTHKHU T'paMMAaTUKU OCHOBHOI'O
TEKCTOB Ha paboumnx OCHOBHOT'O HHOCTPaHHOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKa,

A3bIKaX OJid JOCTHUKCHUA | A3blKa U YMCHUC pacnpoCTpaHCHHBLIC B

WX CBSI3HOCTH, UHTEPIPETHPOBATH S3bIKOBOH | COBPEMEHHOU aHTIIMCTUKE;
MOCTIeI0BATEIbHOCTH, MaTepuai, COOTHOCS €ro ¢ OCHOBHBIC MTOHATHS H TEPMHHEI,
IIEJIOCTHOCTH Ha OCHOBE | OCHOBHBIMH TECOPHUSIMH; UCTIOJIb3YEMbIC B Pa3THUHBIX
KOMITO3UITHOHHO paszienax TeopeTHIECKOM

rpaMMaTUKU; OCHOBHBIE (PaKThI,
U3y4aeMbIe U OOBSICHSICMEIC B
paMKax pa3jau4HbIX pPa3AeiioB
TEOPETUYECKUI TPAaMMATHKH;
YMmersb:

AHAJIM3UPOBATH A3bIKOBOM
MaTepuai v noaduparhb
aJICKBATHBIC WJUIFOCTPATUBHBIC
IIPUMEPBI, TOATBEPKIAOIINE
OCHOBHBIE TEOPUU;
MHTEPIPETUPOBATH S3bIKOBOU
MaTrepuall, COOTHOCS €ro ¢
OCHOBHBIMH TEOPUSIMHU;
Bunaners:

CIIPaBOYHBIM MaTE€pPUAJIIOM U
UHTEPHET-PECypCcamu,
MO3BOJISIFOILIMMU YTOUHSATH U
BEPUPUITUPOBATH TC UIH HHBIE
MIOJIOKEHUSI TEOPETUYECKOU
TPaMMATHKH.

1.3. MecTo AucuMILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe1bHOM NPOrpaMMbl

Huctunnuaa «TeopeTudeckass TpamMMmaTHKa TEPBOTO WHOCTPAHHOTO $I3bIKa» OTHOCHUTCS K
00s13aTeIPHOM YacTh 0JIOKA TUCIUTUIAH y4eOHOTO TIIaHa.

Jist ocCBOGHMS TUCIUIUIMHBI HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUS U BJaJIeHUS, CHOPMUPOBAHHBIC B
Xoae I/I?;y‘-IeHI/If{ C.]'Ie)Iy}OHII/IX JUCHUINIMH " HpOXO}KJIeHI/IH HpaKTI/IKZ .((TeOpI/Iﬂ HepeBozla»,
«IIpakTyeckuii Kypc TEpPBOrO HWHOCTPAHHOTO si3bIKay, «Teoperndeckas ¢OHETHKA TEPBOTO
WHOCTPAHHOTO s13bIKa», « TeopeTHdeckast ISKCUKOJIOTHS IIEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKAY.



B pe3yjibTaTe OCBOCHHUA OUCHHUIIJIMHBL (I)OpMI/IpyTOTCH 3HAaHUSA, YMCHHUA W BJIAJICHUA,
H€O6XO)II/IMI)IG 1 U3Yy4YCHHA CIACAYIOIMUX AUCHUILUIMH W HOPOXOXKIACHUA IMPAKTHUK!: «CTunucTuka
NIEPBOTO UHOCTPAHHOI'O A3BIKA», ((Hay‘-IHO-I/ICCJIGI[OBaTeJIBCKaSI pa60Ta».

2. CTpyKTYypa AUCHHUILIMHBI
O6m1as TpyJ0EMKOCTh AUCIUIUIMHBI COCTABIISIET 4 3.€., 144 akageMuyeckux yaca (0OB).

CTpyKTypa IMCUMIJIHHBI JJis1 04HOH (PopMbI 00yUeHust

O0beM OUCHUIUITMHBI B (opME KOHTAaKTHOM paloThl 0OyYaromMXCs C MeJarorndyeckuMu
paboTHUKaMu © (WJIK) JHUIIAMH, TPUBIECKAEMBIMH K peau3alliid 00pa3oBaTeIbHOW MPOrpamMMbl HA
WHBIX YCIIOBHSIX, IPH MTPOBEACHUU YUCOHBIX 3aHSATHI:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATHI Komnnuectso
4acoB
4 Jlekuuun 18
4 CeMUHApCKUE 3aHATHS 10
5 Jlexknnu 18
5 CeMUHApCKUe 3aHATHS 10
Bcero: 56

O6beM MuCHHIUTHHEI (MOTYJIs) B (hOpMe CaMOCTOSATEIBbHON PabOThl O0YUAOIINXCS COCTABIISIET
88 akameMuueckux yaca(oB).

Structure of the course
Course intensity: 4 credits, 144 hours.

Structure of the course for intramural study

Amount of face-to-face learning with faculty or parties involved for implementation of the
curriculum on any other basis:

Semester | Format of teaching Number of
hours
4 Lectures 18
4 Seminars 10
5 Lectures 18
5 Seminars 10
Total: 56

Amount of self-study — 88 hours.

3. Conep:xanue TUCHMILIHHBI

Tema 1. IlpeaMer TeopeTHUECKO TPAMMATHKH

1. Llenu Kypca TeopeTUYeCKOi TpaMMaTHKHU aHIJIMHCKOTO s3bIKa. CBsI3b TEOPETUUECKOM
IpaMMAaTHKHU C MPaKTHUECKOH. MecTo TeopeTHyecKol rpaMMaTHKH B 0OLIEH cucteMe AUCHUILINH
HayKH O S3bIKE.

2. Tpu KOHUENIMY I'PaMMATUKU B UICTOPUH U3YUYEHUS SA3bIKA: IPECKPUIITUBHAS, IECKPUIITUBHAS,
CEMaHTHKO-KOMMYHHKATHBHAsI.



3. 'pammaTHKa KaK HayKa O IpPaMMaTH4YECKOM CTPOE SI3bIKa. [ paMMaTH4YeCKuil CTPOH A3bIKa KaK
CUCTEMA CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEN IMMOCTPOCHUS KOMMYHUKATHUBHBIX
BBICKA3bIBAHUI U3 HOMUHATUBHBIX PECYPCOB SA3bIKA.

4. SI3bIk Kak ocobas 3HaKoBas cucteMa. [lnaH comepkaHus U IUIaH BBIPAKEHUS B 3HAKOBOM
cucteme. CHHTarMaTHYECKUE U MapaAurMaTHYeCKe OTHOLIEHHS B 3HAKOBOM CHCTEME.

5. IloHsiTHE €AVMHMIIBI SI3bIKA B €€ OTHOLIEHUH K 3HaKy. 3HAKOBbIE U HE3HAKOBbIE €IUHUIIBI S3bIKA.
CTpyKTypHBIE XapaKTepUCTUKU HE3HAKOBBIX ((POHEMBI, CIIOI'M) M 3HAKOBBIX (CJI0BA, CIOBOCOYETAHUS U
T.J1.) CCTMEHTHBIX €IMHUIL s13bIKa. DyHKIMOHAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKN CETMEHTHBIX €IMHHIL A3bIKA.

6. [Tonstue ypoBHs. [lonaTne nepapxun ypoHeil. CermenTHas uepapxus s3bika. CTpyKTypHBIE U
(YHKIIMOHAJIbHBIE COOTHOLIEHHUS BBILLIENIEKALINX 1 HUKEISKAIIUX YPOBHEH 110 BCeMy IIPOCTPAHCTBY
YPOBHEBOU HEPAPXUHU SI3bIKA.

7. OCHOBHBIE UCTOPHUYECKHUE BEXHU YUCHMSI O €IMHULAX A3bIKA U YPOBHSX SI3bIKA:
auHrBuctudeckas reopust @epaunnanga ne Coccropa, TEOpUs A€CKPUIITUBHON JIMHIBUCTHUKH,
KOHIIETILUS eTMHUII s13bIKa npodeccopa AWM. CMUpHHULIKOTO.

Tema 2. IIpo6Jiema yacrteil peun B aHIJIMHCKOM sI3Ke

1. Ilonstue knacca cioB. PoHETUUECKUE, IEKCUUECKHE, TPAMMAaTHUECKHE KIIACChI CIIOB,
BBIJICJISIOIIUECS [T0 COOTBETCTBYIOIINUM (POHETHUECKUM, JIEKCUUECKUM, IPaMMaTHYECKUM
CYILLECTBEHHBIM IIpU3HaKaM. OnpesesieHne yacTell peuy Kak BaXHEHIINX TPAJULMOHHO BBIIEIIIEMbIX
KJIaCCOB CJIOB.

2. YacTu peuyd B TpaJUIIMOHHON rpaMMaTHKe. 3HaMEHaTeIbHbIE U CITy)KeOHbIE YaCTH PeUH B
AHTIIMKUCKOM MIKOJBHON Tpaauluy (OpUTaHCKOH, aMEPUKAHCKOH).

3. Kpurepuu BbIIc/ICHHsI YacTel peur, pa3BUThIC B COBPEMEHHOM 53bIKO3HAHUU (¢ KOoHITa XIX
BEKa I10 HacTosiee BpeMs). Bkiax poccuiickoro si3pIKk03HaHMs B TEOPUIO YAaCTE peuu U, B YaCTHOCTH,
B pa3pabOTKy KPUTEPHUEB UX BbIIEIECHUS.

4. Teopusi CHHTaKCUYECKHX KJIACCOB CJIOB U €€ KPUTUYECKAs OLICHKA.

5. Teopust TpEXCIOHHOTO AEJIEHUS CIIOBAPHOIO COCTaBa 0 JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUM
IIpU3HaKaM, 0000IIaroIIas TPAJUIIMOHHYIO U COBPEMEHHYI0 TPAKTOBKY CHCTEMBI YacTeil peun,
O00OBEKTUBHO 3aJI0)KEHHOH B si3bIKe. CJ10M 3HaMEHATENbHBIX CJI0B (MMEHA), CIIOH MECTOMMEHHBIX CJIOB
(3aMecTUTENN UMEH), CJION CiTyKeOHO-PEeSILIMOHHBIX CIIOB (YTOUHUTENN UMeH ). JIekcndeckast
napazurmMa HoMmuHauuu. Pons manubix pa3psnos ("'ciaoes") ciioB B popMUPOBAaHUH BHICKa3bIBaHUH B
IpoIecce PeYeBOro OOIEHHs.

Tema 3. MopdemHuoe crpoenue ciaoBa. [lousitTue rpaMmmMaTuyecKoi
KATeropum.

1. Mopdema kak 31eMeHTapHas 3HaYMMast 4acTh CJIOBA.

2. Tpagummonnas (GpyHKIIMOHANBHAS) KiIaccupukaims Mmopdem. JIekcuueckne MoppemMbl 1
rpaMMaTu4eckue MOpQpeMbl.

3. AnmtosmMuyeckast TEOpHs U AUCTPUOYTUBHAS KilacCH(pUKaLus MOPQEM..

4. TlonsaTusi rpaMMaTHYeCKON (hOPMBI U TPAaMMaTHYECKOW KaTeropuu. I paMmMmaTrueckas
OIIO3ULIMS KaK OCHOBA IPAMMAaTUYECKOM KaTeropuu.

5. Tunsl oNno3unuii B CUCTEME S3bIKa, UX CTPYKTYpa U GyHKIuH. [IpuBaTUBHAS ONIO3ULIUS -
yHHUBEpcajbHas OMMO3UIUS B TpaMMaTHKe. SIBIeHNEe OMMO3UIIMOHHOTO 3aMEeIlIEHUs], €T0 TEeKCTOBas
poOJIb.

6. Bxuiiag poccuiickoro s3pIKO3HaHUS B Pa3BUTHE TEOPUH IPAMMATUYECKUX KaTeTOPUH.

Tema 4. AHIIMIiCKO€E CYLIECTBUTEIbHOE U €r0 KATEerOpHHu.
MecTtoumMeHus.
1. CymiecTBUTENbHOE KaK IPEIMETHOE 3HAMEHATENIbHOE c10B0. HoMuHaTHBHAs cuiia
CYIIECTBUTEIIBHOTO.
2. Pa3pssl (MOIKIACCHI) QaHTIMICKOTO CYIIECTBUTEIHHOTO.
3. [IpobreMa JeKCUKO-TPaMMATHIECKOTO POJIa B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
4. [IpoGnema apTHKIISI KaK OMPEACTUTENS CYIIeCTBUTEIBHOTO B aHTTIUIICKOM si3bike. Kateropus
apTUKJIEBOM JICTEPMUHALIMU U €€ TTapaurma.
5. Kareropus ymncia v €e OTHOIIEHUE K BRIPAKEHUIO KOJTUYECTBEHHON CEMaHTH-
ku. [IpoGiieMa BeIpaXeHHS KaTEeTOPUU YHCIIa Pa3HBIMU pa3psIaMU CYIIECTBUTEIbHBIX.



6. IIpoGnema kateropuu najaexa. Pa3Hple KOHLENIMM Na/ieXka U UX KpUTHUecKas oreHka. [Ipobiema
¢pazemuoro manexa. IIpeoOpazoBanue (IIEKCHOHHOTO POAMUTEIBHOTO Majeka B NMPUTDKATEIbHBIN
IaJIeK B MICTOPUM aHIIMICKOro sA3bika. [Ipobiema nazaexa B cucTeMe MECTOMMEHUH.

Tema 5. AHIIMICKHUI 1712101 ¥ €ro KaTeropuu
1. I'marou kak mpoleccHOe 3HaMEHATENbHOE CI0BO. ['11aro kak mpeANKaTUBHBINA OpPraHU3aTop
npeaoxeHus. Jlenenue rnaroiapHbeIX GOpPM HA TUYHBIE U HETHYHBIE U TPOOJIeMa JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eCKON UACHTU(DHUKAIINH TOCTIETHUX.
2. Pa3psiapl (moaKIacchl) aHTJIMUCKOTO Ti1aroJa.
3. I'marospHBIC KAaTETOPHH JIMIA U YUcia. PeduieKTuBHBIN (OTpaKEHHBIA OT CYIIECTBUTEIHHOTO)
XapaKTep ITUX KaTErOpUH.
4. I'maronpHas KaTeropus BpeMeHH, ee pa30reHre Ha JIB€ KaTerOpUAIbHBIX CUCTEMBI IBYMSI
BpeMEHHBIMU ommno3uiusmMu. [Ipodbnema Gpopm u ceManTuku Oyaymiero BpeMeHu. Onmo3uIOHHOE
3aMEIIeHUE B KaTEroOpruajJbHbIX CUCTEMAX BPEMEHHU.
5. I'maronbHas kateropus Bujaa. [ paMmmaTuyeckuii BU U JIGKCHYECKHN (JIEKCUKO-TpaMMaTUYEeCKHA)
BUJ. PazOneHne kareropuu BUIa Ha IBE KAaTETOPUATbHBIE CHCTEMBI IByMsI BUJIOBBIMHU OIIITO3UIIUSIMHU.
[Ipobnema nepdeKTHO-UIUTENBHBIX (POPM TJIarosia U ee pacKpbITHE B paMKax TEOPUHU
KaTEeropuaJIbHbIX OMIMO3HUIINH.
6. 'maronbHast kateropus 3ajgora. Onmno3unus no kareropuu 3anora. ONmno3uMOHHOE 3aMeIIeHHE 10
3TOW KaTeropuu U mpoodieMa CpeIHero 3ajora.
7. I'marosibHast KaTeropusi HaKJIOHEeHUs. [IpsiMble 1 KOCBEHHbIEC 3HAUEHUS HAKJIOHEHUH. OCHOBHAas
OTIMO3ULIMS N0 KAaTEeTOPUHU HAKJIOHEHUS U MpoljeMa CyIlecTBOBAHHUS MOBEJIUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS B
aHTTIUICKOM si3bIKe. BUIOBpeMeHHOM cIBUT Kak (pOopMaibHBIHM MMOKa3aTelb KaTerOpun HaKJIOHEHHUSI.
[Ipo6nema cuctemaruzauu GopM cocinaraTeIbHOTo HakinoHeHus. [Ipobiema MoganbHO-TIaroIbHbBIX
SKBUBAJIEHTOB COCJIAraTeIbHOTO0 HAKJIOHEHHUs. JIMHIBUCTHYECKAs UTpa.

Tema 6. CeMaHTHKO-TpAMMATH4YEeCKHE ACTIEKTHI IPUJIATaTeJILHOI0 U Hape4Yns.
IIpunararejibHOEe M HApeYHe KaK NPU3HAKOBbIE 3HAMEHaTeIbHbIE CJ10BA.
1. 'pamMmMaTHYeCKH peieBaHTHBIE pa3psabl IpUIaraTelbHbIX U Hapeuuil. [[pobiema Ka4yecTBEeHHBIX U
OTHOCHUTEJIbHBIX IIPU3HAKOBBIX CJIOB.
2. [Ipobnema kaTeropuu cTeneHei cpaBHeHMs (KaTteropusi cpaBHeHHs). CHHTETUYECKUE
aHaJIMTU4YEeCKue PopMbl cpaBHEHMsI. Bocxoaamuii 1 HUCXOASIIIUN PsiJIbl CPaBHEHUS.
3. AGCOIIOTHBIN U JIATUBHBIN acrieKThl GOpM cpaBHEHUs (TpeBocXoAHast popma, CpaBHUTENbHAS
(dbopma). DopMbI CpaBHEHUS CIIOB IIPEEIbHON CEMAHTUKH, UX CEMaHTUKO-CTUIIMCTHYECKAs
XapaKTEPHUCTHKA.
Tema 7. O0mue cBegeHus o cuHTakcuce. Ilpeasioxkenne u cioBocoyeTanme.
1. CuHTakcuc - yueHrue 0 rpaMMaTUYeCKON OpraHu3ali KOMMYHUKATUBHBIX €MHUI] SI3bIKA.
2. IlpennoxxeHue Kak MpeANKaTUBHAS KOMMYHUKAaTUBHAs eAuHUNIA. [loHsTHE npeauKaium.
HomuHBaTuBHBIN ¥ IPEAUKATUBHBIN aCIIEKTHI IPEIoKEeHUs. [IponieccHas cuTyanus BO BHESI3bIKOBOM
Mupe (peabHOM MU BOOOpakaeMoM) Kak pedepeHT (Ha3bIBaeMbIi OOBEKT) MPEITI0KEHUSI.
3. CnoBocoueranue, ero cTpykrypa u ¢pyHkuuu. CTpyKTypHOE U (YyHKIIMOHAILHOE COOTHOIIICHHE
CJIIOBOCOYETAHHUSI CO CIOBOM. MecTo M poJib CII0BOCOUYETaHMs B IpeasiokeHnu. CoriacoBaHue,
yIpaBjeHUE U IPUMbIKAHUE KaK CIIOCOObI CHHTAaKCUYECKOH CBSI3U CJIOB B CIIOBOCOYETAHHH.
4. ITopsiIOK CJIOB U €ro poJib B IpaMMaTUYECKON OpraHU3alui NPeII0KEHHUS.
5. HTOHAaNMA U €€ pojb B rpaMMaTHYECKOW OpraHu3auuu npeaioxenus. [loustue npocoandeckon
MOJIETH NPEJIOKEHUS.
6. CourHeHHe, TOJUYMHEHNE U IPUCOEINHEHUE KAaK TUIIbl CHHTAKCUYECKOU CBS3H MEKIY
3HAMEHATEIbHBIMU 3JIEMEHTAMHU MPEJIOKEHUS U LIEJBIMU MTPEeAIoKEeHUIMU. MOoHOIIpeAUKaIHs U
MOJIUTIPEIUKALIHS.



10

Tema 8. CTpoii npocTOro npeaioKeHus B AHIJIMHCKOM SI3BIKE. ..

1: Omnpenenennie mpoctoro npeioxkeHus. CyObeKTHO-IIEHTPUYECKOE U MpeauKaTHO- (BepOo-)
LIEHTPUYECKOE MpeACTaBIeHUE (MOEIb) IPOCTOro MpeanoxeHus. [loHsaTne npocToThl NPEANoKEHUs C
TOUKH 3PEHUS PA3IUYUSI MEKIY 00s13aTEIIbHBIMU U (DaKyIbTaTUBHBIMU YJIEHAMH MPEJI0KEHUS.

2. KoHctutyeHTHass CTpyKTypa (CHHTarMaTW4eCKH CTPOW) MPOCTOTO mpeaiokeHus. [maBHbIe U
BTOPOCTENEHHBIE WIEHbl NpemoxkeHus. CocTaBbl npeioxkeHns. OJHOCOCTABHOE U JBYCOCTABHOE
npemioxkenue. HepacnpocTpaHeHHOE M paclpoCTpaHEHHOE MpeokeHue. Hepapxus uineHOB
MIPEAJIOKEHUS.

3. IIpoGnema »samunTudeckoro mnpeanoxxkeHus. I[loHATHS MNPeCcynmo3uiuu W HUMIUTUKALUU B
INPWIOKEHUN K JJUIMOTHYECKOMY MPEMJIOKEHUI0. Posb  2JUIMNTUYECKOrO  NPEUIOKEHUS B
JUAJIOTUYECKOM peyuH.

4. Knaccudukanus NpoCThIX NPEAJIOKEHHH MO THIy mojuiexamero. Kiaccupukanus MpocThIX
MPEJI0KEHUM 10 TUITY CKa3yeMOro.

Tema 9. AkTyajibHOe YeHEHHEe H KOMMYHMKATHBHbIE THIIbI NIPe1JI0KeHHUs

5. IloHsTHE aKTyaJIbHOTO YJIECHEHHUS MTPEAIOKEHUS. AKTYaIbHOE YWICHEHUE - BHIPa3UTellb
parMaTHKU (KOHTEKCTHO CBSI3aHHOTO PEYeBOr0 HAMEPEHMsI, MHTEHIIMH ) TOBOPSIILEro. AKTyallbHOE
YJICHEHUE B COOTHOIIEHUH C HOMUHATUBHBIM WJIM CUHTAarMaTUKO - O3ULUOHHBIM
("cuHTaKCHYECKUM') YJICHEHUEM TTPEIITOKCHHUS.

6. Tema 1 pema Kak riaBHble KOMIIOHEHTBI aKTyaJbHOTO WieHeHus. [lepexoiHble KOMITOHEHTHI
aKTYyaJbHOTO YWICHEHHs], CO3/Ial0LI1e COBMECTHO C INIABHBIMU KOMIIOHEHTaMH €ro "(yHKIHOHAIbHYIO"
win "nH(POPMATUBHYIO" IEPCIICKTHUBY.

7. Cucrtema Cpe/ICTB BhIPAXKEHUS aKTyaJIbHOTO WieHeHud. "PeMaruzanus” u "te-matuzanus"
HOMMHALUN (3HAMEHATENIbHBIX JIEMEHTOB BBICKA3bIBAHUI) B XO/I€ pa3-BOpAUMBaHUS PEUH.

8. KoMMyHUKaTUBHBIE THUIIBI IPEUIOKEHHSI C TOUKU 3pEHUS aKTyaJIbHOTO YiIEHEHMsI. TUll peMsl,
OTpaKaroIINUN KOMMYHHUKATUBHYIO LI€b TOBOPSIIETO.

9. ®aKkTOp AMOLMOHATILHOCTU B €0 OTHOIIEHUH K KOMMYHUKATUBHOMY THITY IPEJIOKEHHUS.

10. KapnuHanbHble M IPOMEKYTOUYHbBIE (CMEIIaHHbIE) KOMMYHUKATUBHBIE TUIIBI IPEAJIOKEHUSA. 7.
[IparmaTuueckue TUIIBI BBICKA3bIBAHUM KaK KOHTEKCTYAJIbHO-PEYEBOE BOIUIOLIEHUE
KOMMYHUKATUBHBIX TUIIOB MPEJIOKEHUS.

Tema 10. IIparmaTnyeckuii aHAIN3 NPeEIJIOKECHUS
1. [loHsTHE NMapaiUrMaTUUECKUX OTHOILIEHUH B CUHTaKcuce. CUHTaKCHYeCcKas NapaJurMmaTruka B
SI3bIKE U TEOpUS NapaJUrMaTHYECKOro CHHTAKCHCa KaK HOBBIM pa3jien A3bIKO3HAHMS, U3YYarOIIUN
CUHTAKCUYECKYIO MapaJiurMaTHKYy.
2. [lonsTHe sinepHOro MpeiokKeHus, npeoOpa3oBanus (TpaHchopMaLuK) IPeII0KEHHS,
CUHTAKCUYECKON JepUBALIUU TPETIOKECHHUSL.
3. [Ipobnema simepHBIX ipeaiokeHuil. [loctpoerune ciucka saepHbIX IPEaIoKeHUH Ha OCHOBE y4eTa
BaJICHTHOCTEM ri1arosia-cka3yeMoro.
4. llpenukatuBHble GYHKIUH NpeasiokeHus. [lonsTre napagurmMpl IpeIUKaTUBHBIX (PYHKIINHN.
[ToHsiTHE TPUMAPHON CHHTAKCUYECKON CUCTEMBI.
5. CuHTakcnyeckass HOMUHAIM3aUs B IapaJUrMaTHYeCKOM CHUHTAKCHUCE.
6. Teopust mparMaTUYECKOro CHHTAKCUCa U MPAKTUYECKOE MPENOAaBaHueE sA3bIKa.

Tema 11. Cj105kHOCOUMHEHHOE TIPEAJIOKEHHEe B AHTJIHICKOM
sI3bIKE.
1. [IpoGiema cymiecTBOBaHUS CIIOKHOCOYMHEHHOTO Tipe ioxeHus. Kputuka teopun,
OTpI/II_IaIOH_Ieﬁ CYH_IGCTBOBaHI/IG CJIOXKHOCOYHNHCHHOI'O HpC,ZUIO)KCHI/ISI B SI3BIKEC.
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2. JlepuBanys CI0XXHOCOYMHEHHOTO NpeiokeHns. CpencTBa CBA3M YacTel CI10)KHOCOUMHEHHOTO
HpeaoXkeHusl. MapkupoBaHHas 1 HEMapKUPOBaHHAs CBSI3U MEXK/y YaCTSIMH CJI0KHOCOUYMHEHHOIO
IIPEUIOKEHUSL.

3. IIpobnema craTyca 6€cCOI03HOTO MPEATIOKEHHS: COOTHOLIIEHUE COI03HOM -0eCCOr03HOM CBA3U
MIPEIMKATUBHBIX €JUHUI], COCTABIIAIOINX CJIOKHOE MPENJIOKEHUE, C UX PAHTOBBIM CTaTyCOM
(counHEeHUE - MOJUYUHEHUE).

4. Cro>xHEeHHOCOYMHEHHbIE MPEUI0KEHUS: TOJIUIIPEAUKATHbIE, TOTUCYObEKTHbIE KOHCTPYKIIUH.

Tema 12. IIpenso:xkenue B coctaBe Tekcta. CBepx¢pa3oBoe eJUHCTBO.
1. IlpenyoxeHue u KOHTEKCT.
2. Ilpemnoxenue u cBepx(Pppa3oBoe eIUHCTBO.

CEMECTP 4

1. SYSTEMATIC CONCEPTION OF THE LANGUAGE

1. The systemic conception of language. The approaches towards language treatment. The notion of

system. The communicative principle in the consideration of language.

2. The definition of a sign. The specific nature of language signs. Types of signs.

3. Paradigmatic and syntagmatic relations of language units. The role of F. de Saussurc and LA.

Beaudoin de Courtcnay in the development of linguistic theory. The notion of synchrony and

diachrony.

4. Language levels and language units. The correlation of word, phrase, sentence, dicteme (utterance).

The peculiar status of phoneme. Word and sentence as basic units of language.

1. The word as a nominative unit. The notion of referent. The opposition of notional and functional
words.

2. MORPHEMIC STRUCTURE OF THE WORD

The morphemic structure of the word. The notions of morph, morpheme, allomorph.

The traditional classification, of morphemes.

The allo-emic classification of morphemes.

The notion of distribution, types of distribution.

The principle of identifying free/bound, overt/covert, additive/replacive, continuous/discontinuous
morphemes.

2. The notion .of zero morpheme.

I e

3. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD

1. The basic notions concerned with the analysis of the categorial stracture of the word: grammatical
category, opposition, paradigm. Grammatical meaning and means of its expression.

2. The Prague linguistic school and its role in the development of the systemic conception of
language. The theory of oppositions, types of oppositions: privative, gradual, equipollent; binary,
ternary, etc. Oppositions in grammar.
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3. The notion of oppositional reduction. Types of oppositional reduction: neutralization and

transposition.

1. Synthetical and analytical forms. The principle of identifying an analytical form. The notion of
suppletivity.

4. GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS

1. Principles of grammatical classification of words. The traditional classification of words.
2. The syntactico-distributional classification of words.
3. The theory of three ranks (O. Jespersen).

4. The notion of lexical paradigm of nomination.

1. Functional words and their properties in the light of
- the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

- the mixed approach.

6. Pronouns and their properties in the light of

- the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

- the mixed approach.

5. NOUN AND ITS CATEGORIES

1. The general characteristics of the noun as a part of speech. Classification of nouns.

2. The category of gender: the traditional and modern approaches to the category of gender. Gender in
Russian and English.

3. The category of number. Traditional and modern interpretations of number distinctions of the noun.
Singularia Tantum and Pluralia Tantum nouns.

4. The category of case: different approaches to its interpretation. Case distinctions in personal
pronouns.

5. The category of article determination. The status of article in the language hierarchy. The opposition
of articles and pronominal determiners.

6. The oppositional reduction of the nounal categories: neutralization and transposition in the
categories of gender, of number, of case, and of article determination.

7.The specific status of proper names. Transposition of proper names into class nouns.

6. VERB: GENERAL. NON-FINITE VERBS

1. A general outline of the verb as a part of speech.

2. Classification of verbs (notional verbs / semi-notional verbs / functional verbs).

3. Grammatical subcategorization of notional verbs (actional / statal / processual; limitive /
unlimitive).

4. The lexical aspect in English and in Russian.

5. The valency of verbs (complementive / uncomplementive verbs; transitive / intransitive verbs).
6. A general outline of verbals: the categorial semantics, categories, syntactic functions.

7. The infinitive and its properties. The categories of the infinitive. Modal meanings of infinitival
complexes.
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8. The gerund and its properties. The categories of gerund. The notion of half-gerund.
1. The present participle, the past participle, and their properties.

7. VERB AND ITS CATEGORIES

1. The category of person and number: traditional and modern interpretations.

2. The category of tense: the basic notions connected with the category of tense (lexical/grammatical
denotation of time; "the present moment") Modern conceptions of English tenses.

3. The category of aspect:
a. the problems of the aspective characterization of the verb;
b. lexical aspective/grammatical aspective meanings;
c. treatment of aspect in Modern Linguistics;
1. The category of retrospect:
a. the "tense view";
b. the "aspect view",;
c. the "tense-aspect blend view";

d. the "time correlation view";

e. the "retrospective coordination view".

5. The category of voice.

6. Language means of expressing modality. The category of mood.

7.The oppositional reduction of the verbal categories. Neutralization and transposition of verbal forms.

3. ADJECTIVE AND ADVERB

A general outline of the adjective.

Classification of adjectives.

The problem of the stative.

The category of adjectival comparison.

A general outline of the adverb.

Structural types of adverbs.

The lexemic subcategorizations of the adverbs ending in “-ly”.

AT Ao e

CEMECTP 5
1. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS, SENTENCE: GENERAL

1. The basic units of syntax: the phrase and the sentence. Differential features of the phrase and of the
sentence. The phrase in the hierarchy of language units.

2. The notion of collocation and its semantic status.

3. The traditional part of speech classification of phrases. Nominative classification of phrases. The
problems of interpretation of predicative phrases.

4. Agreement and government as two main types of syntactic relations.

5. Classification of word combinations in structuralism.

6.Adjoinment and enclosure as special means of expressing syntactic relations.

2. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE. COMMUNICATIVE TYPES OF SENTENCES
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1. The basic principles of sentence division. Actual division of the sentence, correlation The notion of
theme and rheme. The notion of transition. The notions of topic and comment. Topicalization. The
notion of presupposition.

2. Language means of expressing the theme.

3. Language means of expressing the rheme.

4. Constructions with the double/triple rheme. Double theme-rheme construction.

5.Classification of sentences according to the purpose of communication: traditional classification, Ch.
Fries' classification. Modern classification of communicative sentence types. The problem of
exclamatory sentences. Actual division and communicative sentence types.

3. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE

1. The notion of sentence. The sentence as a language unit. The two aspects of the sentence. The
notions of predication and modality.

1. Structural classifications of simple sentences:

a) one-member and two-member sentences; different approaches to the interpretation of one-member
sentences; the notion of a predicative line;

b) complete and elliptical sentences: representation and substitution; the problems of differentiation of
one-member and elliptical sentences;

¢) structural classification of simple sentences: according to the number of predicative lines, according
to the type of the subject; the notions of an elementary sentence and of an extended sentence.

2. Sentence parts classification:

a) the traditional scheme of sentence parsing; the main sentence parts (the subject and the predicate,
their types); secondary sentence parts (attribute, object, adverbial modifier, parenthetical enclosure,
addressing enclosure, interjectional enclosure);

a) the model of immediate constituents (the IC-model).

4. Functional classification of sentence constituents

4. SIMPLE SENTENCE: PARADIGMATIC STRUCTURE

1. Syntagmatics and paradigmatics of the sentence. Paradigmatic syntax as a branch of linguistics. The

notions of deep structure and surface structure. Base pattern and transformation. The notions of dictum

and modus. Proposition.

2. The notion of syntactic derivation. Derivation as a process of elementary transformational

procedures. Six major classes of transformational procedures.

3. The constructional relations of the kernel sentence. Clausalization and phrasalization;

nominalization.

1. The predicative relations of the kernel sentence. Lower and higher predicative functions of the
sentence. Syntactic categorial oppositions underlying the principal predicative functions.

5. The notion of the “predicative load” of the sentence.

5. COMPOSITE SENTENCE
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1. Classification of sentences according to the number of predicative lines: simple sentence, composite
sentence, semi-composite sentence.

2. Compound sentence. Semantico-syntactic relations rendered by coordination.

3. Complex sentence. The notions of matrix sentence and insert sentence. The main principles of
classifying subordinate clauses. Monolithic and segregative sentences. Parallel and consecutive
subordination.

4. Semi-composite sentence: semantico-syntactic types.

5. The notions of linking and binding. Types of logical relations between ckauses: elaboration,
extension, enhancement.

6. LINGUISTICS OF TEXT

1. The tasks of the linguistics of text. Text as an object of research. The problem of text in the
hierarchy of language levels.

2. Textual units. The notions of supra-phrasal unity, cumuleme and occurseme. Dicteme as the central
textual unit. The correlation of a paragraph and a dicteme. Parcellation and its stylistic load.

3. Textual categories. The category of time in fiction. Retrospect and prospect. Modality. The
category of the author.

4. Language means of textual cohesion. Representation and substitution. Correlative means of textual
cohesion.

4. O0pa3oBarejibHbIE TEXHOJIOTUH

Jns mpoBeneHuss ydyeOHBIX 3aHATUH MO  JUCHMIUIMHE  HMCHOJB3YIOTCS — pa3lInyHbIE
oOpa3oBaTeNnbHbIe TEXHOJOTHU. JlJIsi OpraHu3aliyi y4eOHOTO Mpolecca MOXKET ObITh HCIOJIb30BaHO
AJIEKTPOHHOE 00yUYeHUE U (W) AUCTAHIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIE TEXHOJIOTHH.

dakTonoruyeckas 4acTb Kypca MpeACTaBIeHA B IUIaHAX CEMUHAPCKUX 3aHATUH. [IpoGmemHo-
JUCKYCCHOHHAsl 4YacTh IPEJCTaBI€HA BbIICPKKAMU M3 OPUTHHAIBHBIX pPabOT YuYeHBIX pa3HBIX
HampaBIeHUH U OJIOKaMHU YHpaXHEHWH, HANpPaBJICHHBIX Ha OBJIAJCHUE CTYACHTAMH CIEIHaTIbHBIMHU
METOJIMKAMHU  TpaMMaTHYeCKONM  MCCIEeIOBATENbCKOW  TEXHUKH  (MOpPPEMHO-AUCTPUOYTUBHBIM,
OTIMO3UIIMOHHO-KATerOPHAIbHBIHN, TpaHC(HOPMAIIMOHHBIN aHAIN3 U JIp.) .

Kypc mpeanonaraer ucmnonb3oBaHHE CTyJEHTAaMU B PaMKaxX CaMOCTOSITEIbHON palbOTHI CeTH

WNHuTepHeT M MHBIX WH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH JUIsS TIOMCKA W aHalu3a WHQpopMaIu, paboTsl C
0Oa3zaMH TaHHBIX.

5. OueHka JIaHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHMsI

5.1 CucreMa oleHUBAHUSA
Assessment criteria

Texkymmii KOHTpPOJIb YCIEBAEMOCTH CTYJASHTOB IMPOBOAUTCS B (opme: MOArOoTOBKA K
ceMUHApCKUM 3aHITHsAM (13 3ansaTuii - 3 0amia MaKCUMyM Ka)X[blii), IOKJIana-cooomenus (1 mokman
— 30 6ayI0B MaKCUMYM), TECT [0 OCHOBHBIM IIpobOIeMaM Kypca (MaKCUMaIIBHO -46 Gai).

[IpomexyTouHas arrecTauus MNpoBOAUTCS B Qopme 3auéra. Jlng mnomyueHus 3adéra
HeoO0XoauMo moydnTh MUHMUMYM 60 OammoB w3 100. CryneHTsl, He HaOpaBIIHe HEOOXOIMMBIHA
MUHUMYM 0ajioB, 00s13aTEIbHO CIAIOT YCTHBIM 3aUeT MO KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM.



16

The current assessment of student’s’ academic performance is conducted via a variety of methods,
including: a survey during seminars (3 points maximum per class, 13 classes in all; a presentation
report (30 points maximum), a test on the main problems of the course (46 points maximum)

The interim assessment is conducted on a pass/non pass basis, students must gain a minimum of 60
out of 100 points. Those having lower results are to take an oral test.

[IpuBenem TabIUIy CO COBMECTHUMBIMH IIIKAJIAMH OIICHOK:
The final grade is converted to the traditional grading scale and the European Credit Transfer
System scale (ECTS), using the following table.

100-0ananHag MIKAJA TpaaunuoHHaA MIKAJIA ]glccz,ﬂsa
100 point scale. Traditional scale. ECTS scale
95-100 OtnnyHO A
83-94 Excellent B
63— 82 Xopomio 3adreHo C
Good Pass
56 — 67 V I0BJIETBOPUTENHHO D
50-55 Satisfactory E
21 -49 HeynoBneTBOpHUTENBHO | HE 3a4TEHO FX
0-20 Unsatisfactory Fail F

5.2 Kpurtepuu BbICTABJIEHNS] OLIEHKH IO JUCHMUILIIHHE

Banael/
HIkanaa
ECTS

Onenka no
JUCIHUILINHE

KpuTepuu ouneHkHu pe3yJbTaToB 00yUeHHs 10 TUCHUTIJIUHE

100-83/
A.B

OTJINYHO/
3a4TEHO

BericTaBisieTcs: 00y4aromeMycsi, €ClIi OH TIIyOOKO M IIPOYHO YCBOWII TEOPETUUCCKUH U
MPaKTHYECKUH MaTepHa, MOKET IPOJCMOHCTPHPOBATH ATO HA 3aHATUAX U B XOJIE
MPOMEKYTOYHOMN aTTECTAIHH.

OO0yJaroIuiics NCUSPITHIBAOIIE U JIOTHISCKH CTPOWHO M3JIaracT yueOHbI MaTepua,
YMEET YBSI3bIBATH TEOPHIO C MMPAKTHKOM, CIPABISIETCS C PEIICHUEM 33134
po¢heCCUOHATBHOI HAIPABICHHOCTH BBICOKOTO YPOBHS CIIOXKHOCTH, TIPABUIILHO
000CHOBBIBACT NMPHUHSATHIC PEIICHUS.

CBOOOZHO OPUEHTHPYETCS B yUeOHOM 1 TPO(eCCHOHANBHOM JTUTEpaType.

Or1ieHKa 10 AUCIUIUINHE BBICTABILIFOTCS] 00yJaromeMycs ¢ y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKYLIEN U IPOMEXKYTOUHOM aTTECTaIUHU.

Komrmerennmu, 3akperui€HHbIE 3a TUCIUILTMHON, c(hOPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKH.

82-68/

Xoporo/
3a4TeHO

BeicraBinsiercst o0y4aronieMycsi, Clid OH 3HaeT TEOPETUUECKUN 1 PAKTHYECKHUit
MarepHail, FPaMOTHO U IO CYILECTBY U3JIaracT €ro Ha 3aHATUSAX U B XOJE
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALNY, HE JIOIYCKas CyIECTBEHHBIX HETOYHOCTEM.
OOyuaronMics MPaBUIILHO MPUMEHSIET TEOPETHYECKUE MTOJI0KEHHS IPU PELICHUH
MPAaKTHYECKUX 33134 Npo(ecCHOHATFHON HANPaBICHHOCTH PAa3HOTO YPOBHS
CJIO’KHOCTH, BIaJI€ET HEOOXOUMBIMH ISl 3TOTO HAaBBIKAMH M IPUEMaMH.
JlocTaToYHO XOpOLIO OPUEHTHPYETCS B Y4eOHOW 1 podeccroHanbHOM IuTepaType.
Or1ieHKa 1Mo JUCIUIUINHE BBICTABILIFOTCS 00yJaronieMycst ¢ y4TOM pe3yIbTaToB
TEKYLIEH U IPOMEKYTOUHOM aTTECTalUMU.

KomrmeTeHnmu, 3akperui€HHbIE 32 TUCIUILTHHON, ChOPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«XOPOLLIUNY.

67-50/

YAOBJICTBO-

BeicraBmsiercst o0yuaroieMycsi, €Clii OH 3HaeT Ha 0a30BOM yPOBHE TEOPETUIECKUI U
MIPAKTHYECKUH MaTepHal, IOITyCKAeT OT/ACIbHBIC OMIMOKH ITPH €T0 M3JI0KEHUH Ha
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Bamabl/ | Ouenka mo Kpurepuu oueHKH pe3yJbTaToB 00yUYeHUs 10 TUCHUTIIIHHE

HIkana | gucHUIIHHE
ECTS
D.E pUTEIIbHO/ 3aHATHUSAX U B XOJI€ TPOMEXYTOUHOM aTTecTalui.

33YTEHO OOy4JaroIIUiics UCTIBITEIBACT ONPEICIIEHHBIC 3aTPYTHCHUS B IPUMCHCHIH
TEOPETHYCCKHX TOJIOKEHUH [TPH PELICHUN MPAKTHYECKUX 3a7a4 MPo(HeCcCHOHATLHON
HAIPABJICHHOCTH CTAHAAPTHOIO YPOBHS CIIOKHOCTH, BJIaIceT HEOOXOIUMBIMH IS
9TOr0 0230BHIMU HABBIKAMH U IPHUEMAMHU.

JleMOHCTpHpYyeT AOCTaTOYHBIN YPOBEHD 3HAHUS YI€OHOMH TUTEPaTyphI IO JUCHUILINHE.
OreHKa Mo JUCHIUIUIAHE BRICTABIISIOTCS 00ydaromeMycs ¢ Y46TOM pe3yIbTaToB
TEKYLIEN U MPOMEXYTOUHOM aTTECTaIUH.

Komnereniyu, 3aKperuiéHHbIC 33 TUCIUILINHON, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«IOCTAaTOYHBINY.

49-0/ HEYJIOBJIET- BericTaBisieTcst 00y4aroneMycsi, €ClIi OH He 3HAaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHUCCKHUI
W MPAKTUYECKUI MaTepHall, A0IMyCcKaeT rpyOble OMMOKH IIPH €ro U3JI0KEHUH Ha
3aHATHUAX U B XO/I€ IPOMEXYTOUHOM aTTECTalUH.

OO0yJarouiics UCTIBITHIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYTHEHUS B IPUMEHEHUH TEOPETUIECKUX
TTOJIOKCHUN TIPU PEIICHUN MPAKTUICCKUX 3a/1a9 MPOPEeCCHOHATBHON HAPABICHHOCTH
CTaHJIAPTHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH, HE BIIaIceT HEOOXOAUMBIMH JIJIs 3TOTO HABBIKAMH U
npuéMamu.

JemoHcTpupyeT (hparMeHTapHbIC 3HAHHS YISOHOM JTUTEPATYPHI IO AUCIHUILIHHE.
O1ieHKa M0 JUCIMIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00yJaromieMycst ¢ y46ToM pe3yJIbTaToB
TEKYLIEH U IPOMEKYTOUHOM aTTECTalUMU.

KomnereHnun Ha ypoBHE «JOCTaTOUHBIN», 3aKPEIUIEHHBIE 3a TUCLIUILUIMHOM, HE
chopMHpOBaHBHI.

F,FX BOPHUTEIIBHO/
HE 3a4TEHO

5.3 OwneHouHble cpeacTBa (MaTepHaybl) sl TeKylIero KOHTPOJISI yCIeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAMH 00y4aIOIINXCS 0 JUCHMILIHHE

Huxe npuBOAsTCS KOHTPOJBHBIE SK3aMEHAIIMOHHBIE BOIMPOCHI M OOpa3ilbl MPaKTHYECKHX
3aJlaHuil K CeMHHapaM, KOTOpble MOXKHO HCIIOJIb30BaTh OIEHUBAHUS ypPOBHS  yCBOGHUS
TEOPETUYECKOr0 U MPaKTHYEeCKOro Marepuana mo kypcy «Teopernueckas rpaMMmarvka OCHOBHOIO
WHOCTPAHHOTO s3bIKA (AHTTUHCKUN )»

The following are control exam questions and samples of practical tasks for seminars that can be used
to assess the level of assimilation of theoretical and practical material in the course "Theoretical
grammar of the main foreign language (English)"

Cemectp 4

1.What are the determining features of a system? How do they apply to language?

2.What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?

3. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

4. What language levels are identified in the language system?

2. What functions do the language units, representatives of the six language levels, perform?

7.What is the basic difference between the morpheme and the word?

8.What principles underline the traditional study of the morphemic structure of the word?
9.What principles is the distributional analysis of morphemes based on?

2. What are the determining features of the three types of distribution?

11. In what way are the two notions — “grammatical category” and “opposition” — interconnected?
12.What grammatical elements constitute a paradigm?
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13.What are the differential features of privative, gradual and equipollent oppositions?
14. What makes neutralization stylistically colourless?
15. What ensures a stylistic load of transposition?

16. What is the grammatical essence of the term “part of speech™?

17. What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential) classification of words?

18. What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional (monodifferential)
classification of words?

19. What are the main principles of the three-layer classification of words?

20. What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

21. What functions do the words of the second and third layers of the lexicon perform in the
production of speech?

22. What are the“part of speech” properties of a noun?

23. What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English consist in?

24. What differentiates the category of gender in English from that in Russian?

25. What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
26. What makes the category of case disputable?

27. What are the categorial meanings of the three articles?

28. What is the general categorial meaning of the verb?

29. What criteria underline the subclassification of notional verbs?

30. What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?
31. What grammatical categories does the infinitive distinguish?

32. What grammatical categories does the gerund have?

33. What grammatical categories differentiate participle I from participle 11?

34. What is specific to the categories of person and number in English?

35. What does the immanent character of the category of tense imply?

36. What are the theoretical advantages of identifying in English two separate tense categories?

37. What is the main point of difference between the two categories of tense: the category of prime
time and the category of prospect?

38. What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms express?

39. What category do the perfect forms express?

40. What makes the expression of voice distinctions in English specific?

41. What does the category of mood express?

42. What is the status of the so-called “imperative mood” in English?

43. What categorial meaning does the adjective express?

44. What does the adjectival specific combinability find its expression in?

45. What is the principle of differentiation between evaluative and specificative adjectives?
46. What does the category of comparison express?

47. What combinability are adverbs characterized by?

48. How is the whole class of adverbs structured?

Cemectp 5
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1.What are the differential features of the phrase?

2. What are the differential features of the sentence?

3. What makes the sentence the main object of syntax?

4. What are the strong points of the traditional classification of phrases?

5. What differentiates government from agreement?

6.What principles is the nominative classification of phrases based on?
7.What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?

8.What are the main principles of the actual division of the sentence?

9.What language means mark the theme of the sentence?

10.What is understood by the rheme of the sentence?

3. In what do we see the connection of the actual division and the communicative sentence type?
4. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?

5. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?

6. What kind of rheme is peculiar to the interrogative sentence?

7. In what way does the actual division help reveal the differential features of intermediary
communicative sentence types?

16. What do the structural classifications of simple sentences reveal?

17.What does the difference between the one-member and the two-member sentence consist of?

18. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?

19. What sentence parts are usually identified?

20. What criteria is the description of sentence parts based on?

21. What does the IC-model of the sentence show?

22. What does syntactic derivation imply?

23. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?

24. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phasalization, and
nominalization?

25. What is realized on the basis of the predicative derivation?

26. What oppositions are used to describe the predicative semantics of the sentence? Make up a list of
them.

27. In what way does the notion of the “predicative load” of the sentence help describe the predicative
semantics of the sentence?

28. What is the main principle of differentiating between the simple sentence and the composite
sentence?

29. What are the two main types of clause connection?

30. What are the differential features of the compound sentence?

31. What semantic relations underline coordinative clauses?

32. What are the differential features of the complex sentence?

33. What principles are used for classifying subordinate clauses?

34. What is the syntactic nature of the semi-composite sentence?

35. What types of semi-composite sentences are singled out?

36. What are the differential features of the semi-complex sentence?

37. What is peculiar to the semi-compound sentence?

38. What definition of text is syntactically relevant?

39. What are the principles of identifying textual units?
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40. What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?

41. What is the role of the dicteme in the formation of the text?

42. What basic functions are performed by the dicteme?

43. What textual categories do scholars usually identify?

44. What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic cohesion as the basic textual
categories?

S

7.

6. YueOHO-MeTOAM4YeCKOe ¥ HH(pOpMAIMOHHOE 00ecnieyeHne TUCUMTILTHHBI

6.1 Cnmcoxk MCTOYHUKOB H JIMTEPaTyphl

OcHoBHBIE

. bnox, M. 1. Teoperuueckas rpaMMaTHKa aHTJIMICKOrO sI3bIKa : : YUeOHHK JUIS CTY/IEHTOB,

oOyyaroIiuxcs 1O  HalpaBlIEHUIO  MOArOTOBKM  JWUIUIOMHPOBAHHBIX  CIEI[MAJUCTOB
"JIMHIBUCTHKA U MEXKYJIbTypHast KOMMyHuKauus" : [(Ha aHrimuiickom si3bike)] / M. S. brox.
W3n. 6-e, crep.  M.: Beicui. mk., 2008. 421c.

I'ypeBuu, B. B. Teopernueckas rpaMmaTvka aHINIMACKOTO si3blka. CpaBHUTENbHAS TUIIOJIOTHS
AHTTUICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB [ DNEKTPOHHBIN pecypc] : yued. mocobue / B. B. I'ypeBuu. -
7-e u3n., crep. - Mocksa : @JIMHTA, 2012. - 168 c. - ISBN 978-5-89349-422-8. - Tekcr :
anekTpoHHbd. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/490125 (nara oOpamieHus:
26.03.2020)

HmutpueBa, M. B. Teopernyeckass rpammaruka aHrimiickoro sssika = Theory of English
Grammar: Yue6noe nocobue / Jmutpuena U1.B., [lerpamkesuu H.I1. - Munck :PUIIO, 2017. -
223 c.. ISBN  978-985-503-717-1. -  Tekctr : oanektponnsii. -  URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/977874 (nara oopamenus: 26.03.2020)

. Kamsanosa T. I'. English Grammar. ['paMmmaTka aHTTIHHCKOTO s3bIKa. Teopust M MpakKTHKa.

Yacte 1. TeopeTnueckas rpammaruka. - M., 2017

Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. Ilpaktuueckas rpamMmmaTtuka
AHTJIMMCKOTO sI3BIKA JUIS CTYACHTOB [DNeKTpOHHBIN pecypce] : yue6. mocodue / A. C. Komapos.
- 2-e mU3a., crep. - Mocksa : @muHra, 2012. - 248 c. - ISBN 978-5-89349-848-6. - Tekcr :
anekTpoHHb. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/455224 (nara oOpaiieHus:
27.03.2020)

Onusa Mopanucm T. M. Teopermdeckas TrpaMMaTHKa aHIVIMNACKOro s3pika. Yacte 3.
[IponBunyThlii ypoBenb. (B2-C1) - M., 2016

6.2 Ilepeuenb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJTIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH «AHTEepHET».

www.financialenglish.org

WWww.economist.com

www.guardian.co.uk

www.mirror.co.uk

www.news.com.au/dailytelegraph
www.washingftonpost.com

http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

8. JIunreuctuka XXI Beka [ D1eKTpOHHBIN pecypc] : COOPHUK HAy4YHBIX CTaTeH : K 65-1eTHEMY
to0uero npodeccopa B. A. Macnosoii / copen. B. B. Kosnecos, M. B. [lumenosa, B. . Tepky:os. - 3-
e u3., crep. — M.: ®JIMHTA, 2019. - 943 c. (Cepus «KoHuenTyaabHbII U JIUHIBAIbHBIA MUPBD).
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Beim. 3). - ISBN 978-5-9765-1818-6. - Tekcr : anexTponHsIif. - URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/1048298 (nara obpamenus: 14.03.2020

HanwmonanwsHas snextponnas oubnuoreka (HOb) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snextponHas 6ubnuoreka www.elibrary.ru
OnektponHas 6ubnnoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 IIpodeccuonanbHbIe 02351 JAHHBIX 1 HH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI
Joctyn k mpodeccruoHanbHbIM 06a3am naHHbIX: https:/liber.rsuh.ru/ru/bases

WNHopMalnOHHbIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
1. Koncynsrant I[lnroc
2. Tapanr

7. MaTepuajJbHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue TUCIUNINHBI

Jns  obecnieueHuss  TUCUUIUIMHBI ~ HUCHOJB3yeTCsl  MaTepualbHO-TEXHUYeckas  0asza
00pa30BaTENFHOTO YUPEKACHUS: yueOHble ayAUTOPUH, OCHALIEHHBIE KOMIIBIOTEPOM M IPOEKTOPOM
JUISL IEMOHCTpAIMK y4eOHBIX MaTepHalIoB.

CocTaB IpOrpaMMHOTO 00ECIICUCHHUS:
1. Windows

2.  Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

[TpodeccronanbHbIE MOJHOTEKCTOBBIE 0a3bl JAHHBIX:

Hammonanwsnas snexrponnas 6ubnuorexa (HOb) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snektponHast 6ubianotexka www.elibrary.ru
OnextpoHHas 6ubnuoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

NN R L=

WHpopMalnOHHbIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
3. KoncynstanT [lmroc
4. T'apant

8. O0ecneuenne o0pa3oBaTeIbHOrO MpoLecca JJIs JIUI ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSl U HHBAJIU/I0B

B xome peamuzanuu AUCHUIUIMHBI HMCTIOIB3YIOTCS CIEAYIOMINUE JTOTOJHUTEIBHBIE METOJIbI
o0ydeHHsl, TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIEeBAEMOCTH M TMPOMEKYTOYHOW aTTecTallud OOydJaromuxcsl B
3aBUCUMOCTH OT WX UHAUBUIYATBHBIX OCOOCHHOCTEH:
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® ISl CIIETNBIX M CIA0OBHIAIIMX: JICKIUU O(QOPMIISIFOTCS B BHJIE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C TIOMOIIBID KOMITBIOTEpA CO CIEIUATM3UPOBAHHBIM IMPOTPAMMHEIM 00CCIICUCHUEM;
MUCHbMEHHBIC 3aJIaHUSl BBITMOJHAIOTCS HAa KOMIBIOTEPE CO CIEIUAIM3HPOBAHHBIM TMPOTPAMMHBIM
oOecrieueHreM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM; OOECIICUMBACTCS WHIAWBHUIYyATbHOE
paBHOMepHOe ocBenieHue He MeHee 300 IOKC; JUTS BBIMIOJHEHHS 3alaHusl TPU HEOOXOAUMOCTH
MIPEOCTABIISACTCS YBEIMUMBAIOIIEE YCTPOWCTBO; BO3MOXKHO TAaK)K€ HCIOIB30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEIMYMBAIONINX YCTPONUCTB; MUCHMEHHBIE 3aJaHHsI O(OPMIIIOTCS YBEITUYCHHBIM MIPUPTOM; IK3aMEH
1 324€T MPOBOJATCS B YCTHOU (DOpPME MITH BBITIOIHSIOTCS B TUCHMEHHOU (hopMe Ha KOMITBIOTEPE.

® JUIA TIIYXMX W CJIA0OCHBIIAIMNX: JICKIUH OQOPMIISIOTCS B BHJIC JJCKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
aub0  mpefocTaBiseTCsl  3BYKOYCWJIMBAIOIIAsl — ammaparypa WHAUBUAYATbHOTO  TOJB30BaHUS;
MMMCbMEHHBIC 3aJIaHUS BBIOJIHAIOTCS HAa KOMITBIOTEPE B IMHCBMEHHOW (opme; dK3aMeH | 3a4éT
MIPOBOASATCS B MUCbMEHHOM (popMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO MPOBE/ICHUE B (POPME TECTUPOBAHHUS.

® IS JIWI] C HAPYIICHUSMHU OIOPHO-JBHUTATEIILHOTO ammapara: JeKIUH Oo(GOpMIIIIOTCS B BUJC
AJIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, JIOCTYITHOTO C IIOMOIIBI0 KOMITBIOTEPAa CO  CIEIHATH3UPOBAHHBIM
MPOrpaMMHBIM ~ O0ECTIEYCHHEM; TIMHCHMEHHBIC 3aJaHWsl BBIMONHSIOTCS HAa KOMIBIOTEpPE CO
CTEIUAIM3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM 00€CIICUeHHEM; JK3aMEH U 3a4€T MPOBOATCS B YCTHOH (opme
WJIH BBITIOJTHSIOTCS B TUChMEHHOU (hOpMe Ha KOMITBIOTEPE.

[Tpy HEOOXOMUMOCTH TPElyCMaTPUBACTCS YBEITUUYCHUE BPEMEHH IS TIOATOTOBKU OTBETA.

[Tporienypa mpoOBENCHUS MPOMEKYTOYHOU aTTECTAIMH JJIsi 0OYJYaIONIUXCsl YCTAHABIUBACTCS C
y4€TOM WX WHIAMBHIYATBHBIX TICUXO(PHU3UUECKUX O0COOCHHOCTEH. [IpoMexyTouHas aTTecTalusi MOKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[lpy mpoBeneHUHM MPOLEAYPHI OICHUBAHUS PE3yJbTaTOB OOYYEHHUsS TPEAyCcMaTpHBACTCS
WCTIOJTb30BAaHUE TEXHUYECKUX CPENICTB, HEOOXOAMMBIX B CBSI3U C WHAMBUIYAIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU
oOydJarommxcsi. OTH CpPEACTBA MOTYT OBITh MPEJOCTABICHBI YHUBEPCUTCTOM, WIM MOTYT
WCTIONB30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHMUYECKUE CPENICTBA.

[IpoBeneHre mporeAyphl OIICHUBAHHS PE3yJIbTATOB OOYUYCHHUS JTOIYCKACTCS C MCIIOJIB30BAHUEM
JTUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIILHBIX TEXHOJIOTH.

OO0ecneunBaeTcss JTOCTYNT K HMH(POPMAIMOHHBIM W OuOIMorpaduueckuM pecypcam B CETH
WNuTepHeT U1t Kaxaoro odydvaromierocst B Gopmax, aaanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM UX 3JI0POBBS U
BOCIIPHUSITHS HHPOPMAIIUH:

oIl CJETbIX M CIa0OBUIAAIIMX: B Te4aTHOM ¢opMe yBenuueHHbIM mpudrom, B dopme
AJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B (hopme ayauodaiina.

® JIJIS TITYXUX U CIIA0OCIIBIIIAIINX: B IEYaTHOU opme, B GopMe AIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

o i1 00y4aIOIIUXCsI ¢ HAPYUICHUSIMH OMOPHO-/BUTATENILHOTO ammapaTa: B meyaTHoi (opme, B
(dhopme 2IeKTPOHHOTO TOKYMEHTa, B (popme aynnodaiina.

Y4eOHBIC ayJUTOPHUM I BCEX BHJOB KOHTAaKTHOM M CaMOCTOSITCIILHOW paOOThI, HaydHas
OuOIMOTEeKa W WHBIE TMOMENICHHUS JUIsi OOYYEeHHS OCHAIIEHBI CHEIUAIbHBIM O00O0pYJIOBaHHEM U
y4eOHBIMH MECTaMH ¢ TEXHHUECKUMH CPEJICTBAMHU O0yUJCHUS:

® ISl CJIETIBIX U CIa0OBUASIIMX: YCTPOUCTBOM JJisi CKAHUPOBAHUS U YTeHUA ¢ kKamepoil SARA
CE; nucnneem Bpaitna PAC Mate 20; npuntepom bpaiinsg EmBraille ViewPlus;

® Uil TAYXWX W CIaOOCHBIIIANINX: ABTOMAaTH3MPOBAHHBIM pPabOYUM MECTOM JUIsl JIFOJACH C
HapyIICHHEM CIyXa U cIa0O0CIHbIIANINX; aKyCTUIECKHI YCUIIUTENb U KOJIOHKH;

o i OOydYalOMUXCSl C HapYHIICHUSIMH OIMOPHO-JBUTATEILHOTO allapaTa: IepeIBIKHBIMH,
perynupyeMbiMu dproHomudeckumu napramMu CU-1; KOMIBIOTEpHOW TEXHUKON CO CHelHaTbHBIM
MIPOTPaMMHEIM 00€CIICUCHUEM.

9. MeToanuyeckne MaTepuaJibl

9.1 Il.1aHbl NPAKTHYECKUX 3AHATHH

Composite Sentence
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1. Define the modal meanings actualized by the infinitive and infinitival com-
plexes (possibility, necessity, desire, expression of an actual fact):

a)

There is a Mr. Anthony Rizzoli here to see you (Sheldon).

I have a regiment of guards to do my bidding (Haggard).

I’'ll send a man to come with you (Lawrence).

I never saw anybody to touch him in looks (Haggard).

There is nothing in that picture to indicate that she was soon to be one
of the most famous persons in France (Christie).

6. It was a sound to remember (Lawrence).

b)

. There were several benches in advantageous places to catch the sun...
(Christie)

. “Why don’t you get married?” she said. “Get some nice capable wom-
an to look after you.” (Christie)

. It occurred to Tommy at this moment with some force that that would
certainly be the line to take with Aunt Ada, and indeed always had
been (Christie).

. With the choice of getting well or having brimstone and treacle to drink,
you chose getting well every time (Christie).

. “I suppose there must be some people who are slightly batty here, as
well as normal elderly relatives with nothing but age to trouble them.”
(Christie)

. “Pity she hadn’t got a fortune to leave you.” said Tuppence (Christie).

BB

N o=

w

-

w

=N

<)
I've got everything laid out tidily for you to look through (Christie).
There’s really very little to tell (Christie).
Three sons were too much to burden yourself with (Christie).
“There’s nothing to find out in this place — so forget about Mrs. Blen-
kinsop.” (Christie)
She must have been a tartar to look after, though (Christie).
But it’s not the police she wants, it’s a doctor to be calied — she’s that
crazy about doctors (Christie).

B
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II. Rephrase the sentences so as to use a gerund as an object:

. Iinsist on it that you should give up this job immediately.

They were surprised when they didn’t find any one at home.

He went on speaking and was not listening to any objections.
When the boy was found he didn’t show any signs of being alive.
Do you admit that you have made a mistake by divorcing her?

. They suspect that he has been bribed.

Outh Ly I

II1. Choose infinitive or gerund and give your reasons:

. As some water had got in, the engine of the boat couldn’t but ... work-
ing (to stop).
I’m afraid our camera wants ... (to repair).

. This is not the way ... children (to treat).

. I soon regretted ... the doctor’s recommendations (not to follow).

. Iregret ... that I can’t come to your wedding (to say).

Did they teach you ... at school (to dance)?

‘Who has taught you ... so well (to dance)?

She demanded ... the whole truth (to tell).

- On her way home she stopped ... with her neighbour (to talk).
- Remember ... the gas-stove before lcaving the flat (to turn off).

OO XNS LA wN

Grammatical Classes of Words
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1. Build up the lexical paradigm of nomination.
MODEL: high: high - height — heighten - highly (high)

1) fool, to criticize, slow, fast;

2) new, work, to fraud, out;

3) to cut, sleep, brief, hard;

4) down, beauty, to deceive, bright.

I1. Define part-of-speech characteristics of the underlined words. Analyze them
according to O. Jespersen’s theory of three ranks. Give your reasons.

1. I don’t know why it should be, I am sure: but the sight of another man
asleep in bed when I am up, maddens me (Jerome).

2. He did not Madame anybody, even good customers like Mrs. Moore

3. To out-Herod Herod.

4. I ifs and ans were pots and pans there’d be no need of tinkers. -

5 POE‘ dears, they were always worrying about examinations.. (ChnsL)cj

6. “After all, [ marricd you for better or for worse and Aunt Ada is decid-
cdly the worse.” (Christie) . :

7. Good thing, too. He'd have gone to the bad if he’d lived (Christie)

8. I believe,” said Tommy thoughtiully. “she used to get rather lots of
fun out of saying to old friends of hers when they came Lo sce her “TI've
left you a little something in my will, dear™ or “This brooch that you're
so fond of I've left you in my will.™ (Christic)

. When I'm dead and buried and you've suitably mourned me and taken

up your residence in a home for the aged, T expect you'll be thinking

vou are Mrs. Blenkinsop half of the time (Christic).

The little work-table dispossessed the whatnot — which was relegated to

a dark corner of the hall (Christie).

11. “But =" Tuppence broke in upon his “but™ (Christie).

12. “Look here, Tuppence, this whole thing is all somethings and some-

ones. It's just an idea youve thought up.” (Christie)

13. Tommy came back to say a breathless goodbye (Christie).

14. Although it was dim, there was a faded but beautiful carpet on the floor,

sag n in colour (Christic).

15. T thought it was something wrong when his wife suddenly up and left

him (Christic).

]

10.

9.2.MGTOI[I/IIIGCKI/I€ PEKOMCHAANHU 110 MOATOTOBKE NNCbMCHHBIX pa60T

Bun paGotet

Cemectp | Conepxanue
OCHOBHBIE BOTIPOCHI

Pexomenmanuu

Iloocomoska k cemunapy
Nel

4 Systematic
conception of the
Language

Pexomenmanmu npemnogaBaTens 1mo
BbIOOpY TeM coobienuii mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

lloozomoska k cemunapy
No2

4 Morphemic struBairssgeHie npakTH4eckoro 3a1aHus Mo

of the word

PEKOMECHAAIH ITPEIIoaaBaTeIsd

[loozomoska k
cemunapyNe3

4 Categorial structure
of the word

PexoMenganuu npenogaBaTens Mo
BBIOOPY TeM cooOmienwii o “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
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T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloozomoska k cemunapy
Ne 4

Grammatical classes
of words

BelInnonnHeHnEe NpakTU4eCcKOro
3a[laHus 110 PEKOMEHIalluU
IIpenogaBaTels.

Tloocomoska k
cemunapam Ne 5 u 6

Noun and its Pexome
categories

HIAIMH TIPENOaBaTeNs 10 MOArOTOBKE
K BPYTPUCEMECTPOBOM aTTECTAINH.
BrinonaHenue npakTHYECKOro
3a/laHusl.

Ilooecomoska x
cemunapam Ne 7,

Verb: general. Non-
finite forms of the
verb.

Brimonnenue MMPAKTUYCCKOI'0 3alaHus
10 PCKOMCHIANH TTPCTIOAaBaTCIIA.

Ilooecomoska x
cemunapam Ne ,9,10,11

Verb and its
categories

Pexomennamu npemnogaBaTens 1mo
BBIOOPY TeM cooOuieHuit no “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Tloozomoska k
cemunapam Nel2,13 u
3aYemHOM) 3AHAMUIO

Adjective and adverb

PexomeHnarmu npernoaBaTes 1mo
BBIOOPY TeM cooOuieHuit no “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Tloozcomoska k
cemunapam Nel,?2

Syntagmatic
connections of words,
sentence: general

Pexomennanmu npermnogaBatess mo
BbIOOpY TeM coobienuii mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloozomoska k
cemunapam Ne3,4

Actual division Bfthe:iieHue npakTHYECKOTo 3aaHus 10

sentence.
Cjmmunicative types
of sentences

PEKOMCEHAAWU MMPETIoaaBaTeIsd

Iloozomoska k
cemunapamNes,6

Simple sentences:
constituent structure

Pexomennanmu npemnopaBaTens mo
BBIOOPY TeM cooOuieHuit no “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)
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lloozomoska k 5 Simple sentence: BrinonHeHne npakTuyeckoro

cemunapam Ne 7,8 paradigmatic structure | 3a1aHus IO PEKOMEHIAINN
TIperoIaBaTelIs.

Tloozomoska x 5 Composite sentder@MeHaIIMN TPETIOIABATENS TT0 TIOJITOTOBKE

cemunapam Ne 9,10,11 complex and K BPYTPUCEMECTPOBOU aTTECTALIUU.

compound sentences | BbirmosHeHHE TPAKTUIECKOTO

3aJJaHMUs.
Iloozomoeka k 5 Linguistics of text BrinosnHeHne NpakTHYeCKOro 3a1aHus
cemunapam Ne 12, 13 u 110 PEKOMEHJALMHU IIPEIIO1aBaTEN.

3ayemmnomy

cemecmpoeomy 3aAHAMUIO




27

[Ipunoxenue 1. AHHOTAUUS
paboueii TporpaMMBbl TUCIIUTLIAHBI

AHHOTAIIAS PABOUYEM ITPOT'PAMMBI JIUCIIUILIUHBI

[IpenmeTom Kypca SBISIETCS CHCTEMHOE ONHMCAaHHE FPaMMATHUECKOT0 CTPOSl aHTTIMHCKOTO S3bIKA.

Lems xypca - dopmupoBaHHE y CTYAEHTOB O0a30BBIX TEOPETHYECKMX 3HAHHUH O TPaMMaTH4ecKOM CTpoe
COBPEMEHHOT'O AHTJIMHUCKOTO S3BIKA B COOTBETCTBHM C COBPEMEHHBIM COCTOSHHEM HAayKH O S3BIKE B €ro IBYX
B3aUMOCBSI3aHHBIX (DYHKIMSAX — KOTHUTUBHOM M KOMMYHUKATUBHOI.

B 3apaun usyyenus kypca

® BXOAUT HUHTCIPATUBHOC MNPCACTABJICHUC MOpq)OJ’IOFI/II/I U CHHTAKCHCA KaK eﬂHHOﬁ CHUCTEMBI
pedeoOpa3oBaHus;

® BBOJUTCS pa3BEPHYTOE OMNHCAHHE TEOPUH YPOBHEH sI3bIKa, OMIO3UIIMOHHOW TEOPHH
rpaMMaTHYECKUX KaTerOpHid, MpoOIeMaTHKN MapaiurMaTHYeCKOTO CUHTAKCHCA C €T0 BBIXOJIOM
B TIOCTPOCHHE IIETIOTO TEKCTA;

® O03HAaKOMJICHHE CTYACHTOB C HauOoliee BaKHBIMH TPOOIEMaMH COBPEMEHHBIX HayYHBIX
WCCJICIOBAaHUH IPAMMATHIECKOTO CTPOSI aHTIIMHCKOTO SI3BIKA;

® DPa3BUTHE YMEHUS NPUMEHITh TECOPETHUYCCKUE 3HAHUS MO0 TPAMMATHKE SI3bIKA K TIPAKTHUECCKOMY
MPETOIaBaHHIO AHTJIMICKOTO S3bIKA HAa PA3HBIX CTYNEHIX 00YUYEeHHUSI.

3HaTh: OCHOBBI HAYYHO-UCCIIEI0BATEILCKON JEATEILHOCTH B 00aCTH (PUIIOJIOTHH, a TAaKXKE B
CMEXXHBIX 00JIaCTIX 3HAHUS.

yMeTBI HpI/IMeHHTB HOJ'Iy‘-ICHHI)IC 3HAHUS B O6J'IaCTI/I TeopI/II/I nu I/ICTOpI/II/I OCHOBHOI'O I/I3y‘IaeMOFO SA3bIKA
(SI3BIKOB) U IUTEPATYPHI (JINTEPATYP), TEOPUHU KOMMYHHKAITNH, (PUITOTOTHUIECKOTO aHAIH3a
WHTEPIIPETAIIMHA TEKCTAa B COOCTBEHHOM HAyYHO-HCCIICIOBATEIBCKON ACATSILHOCTH.

Brnagets: Hay4HBIM CTUJIEM PEYH; MPAKTUYECKUM OIBITOM HayYHO-UCCIIEIOBATENLCKON AeATeIbHOCTH
B Pa3HBIX 001aCTAX (PUIIOIOTHH.

3HaTh: OCHOBHBIE METOJ0JIOTHUECKHE MTPHUEMbI (PHUIIOTOTHYECKOTO UCCIICIOBAHMS.

yMeTBI HpI/IMeHHTB BI)I6paHH}’IO MCETOAOJIOTHUIO N CTpaTCFI/IIO HCCJICOAOBAHUS HA KOHerTHOM SA3BIKOBOM
U JIUTEPaTypPHOM MaTepuae.

Bnaners: MeTogonmornueckoi 6a3oi, TEPMUHOIOTUYECKUM anmnapaToM, IPUHATHIM B 001aCTH
(buI0I0TNH, 8 TAKKE B CMEKHBIX 00JIaCTAX 3HAHUS.

3HaTh: OCHOBHBIE BU/IbI U TUIIBI [IPE/ICTABICHUS HAYYHON HH(POPMAIMK B YCTHOW U MUCbMEHHOMN
(dhopMax, anropuT™M CO3AaHUS JOKJIAIa U COOOIICHHS M0 pe3yIbTaTaM COOCTBEHHBIX HCCIEAOBAHUN B
00J1aCTH S3BIKO3HAHUS U JINTEPATYPOBEICHUSI.

YMeTh: BRIOUPAaTh HCTOYHUKU U UCKATh HAYYHYIO JTUTEPATYPy ISl U3YUESHHUS, aHATH3UPOBATh U
CUHTE3UPOBATh MHPOPMAIHUIO, OIYYAEMYIO U3 Pa3INYHbIX HH(OPMALMOHHBIX HCTOUHUKOB,
c03/1aBaTh U OPOPMIIATH B MUCbMEHHOM (hopMe pe3ynbTaThl COOCTBEHHBIX UCCIEAOBAHUM, B TOM YHCIIE
C IEJIBIO WX MOCJICIYIOIIET0 YCTHOTO IPEICTaBICHHUS.

Brnaners: HaBbIKaMU y4acTusl B HAYYHBIX TUCKYCCHUSIX U CTPATETHsIMU MMOBEACHHSI IPU IEMOHCTPAIIUU
PE3yJIbTaTOB MPOBEAEHHOTO MCCIICIOBAHNS.

3HaTh: COBPEMEHHYIO HAYYHYIO MMapaJurMy B 00JIaCTH (PUIIOJIOTUH U COBPEMEHHBIE METO/IBI
uccijaeaoBaHusd, HpI/IHSITI)IC B A3BIKO3HAHUHU U J'II/ITepaTyI)OBGJIGHI/II/I, a TAKXXC B CMECXKHBIX 06J'IaCT$IX
3HAHUA.

YMeTh: onpenensaTh HanboJiee MPOAYKTUBHYIO METOIUKY HCCIICAOBAHN.

Brnagets: ymeHHEM NMPUMEHSTH BRIOPAHHYIO METOIUKY HCCIIEAOBAaHUS B COOCTBEHHOM
HCCIIEI0OBATENLCKOM IEITENHHOCTH.

3HAaTh: MPUHIIMITEI HAYYHON apryMEHTaIUH.

yMeTBI apFYMCHTI/IpOBaHHOFO BI)ICTpaI/IBaHI/Ifl Haquoro TEKCTa C y‘IGTOM JIOTHUYCCKUX CB?[SCfI.
Bnagets: ciocoOHOCTEIO (POPMYTHPOBATH OCHOBHBIC TTOJIOKEHHUS U BBIBOJIBI HAYUYHOTO HCCIIETOBAHUSI.
3HaTh: NPUHLMIIBI pe)epUpPOBAHUSI U KPUTUYECKOTO aHaIN3a yYeOHON U HaAyYHOH JINTEPATypBhI.
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YMeTh: paboTaTh ¢ y4eOHOM 1 HaydHOH TUTEpaTypOil, MPaBUIBHO OPOPMIIATH CHOCKH U
oubmmorpaduUecKuii CIucoK.

Brnanets: HaBbIKaMu TIOHCKa, peepUPOBAHMS U KPUTHUECKOTO aHAIN3a YIeOHOW U HAyYHOU
JIUTEPATYPHI.

Abstract of the discipline

The purpose of the course is to introduce the students into the problems of up-to-date grammatical
studies of English on a systematic basis, sustained by demonstrations of applying modern analytical
techniques to various grammatical phenomena of living English speech. What the student is meant to
acquire as a result of his studies is an insight into the structure of the language and an ability to form
his own ideas on this or that question. The kind of work students are expected to do in their seminars
may include, besides analysis of modern texts from theoretical points of view, is making reports on the
same problems, and discussing the views held by various authors. Some of these problems may be
suggested: parts of speech in English, the category of case in nouns and pronouns, the stative, aspect,
the perfect and the problem of correlation, voice,

Prepositions and conjunctions, types of sentences, types of predicate, secondary parts of a sentence,
asyndetic composite sentences.

A word is necessary here about the limits of grammar as part of a language’s structure and the other
levels of language: the phonetic (phonological) and the lexical. It should be emphasized that a
language is a whole consisting of parts closely united. Our subject is the grammatical structure of
English, and we shall have to delineate the borderlines and connections between grammatical structure,
on the one hand, and phonology and the vocabulary on the other.
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